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Kanouoam Qinono2iuHux HayK (eepMancbKi Mo6u),
doyenm xkageopu iHozemHol Qinonoeii ma nepexnady
Jleparcagno2o mopeogenbHo-eKOHOMIYHO20 YHIgepcumenmy

CTaTTs NpUcBsiYeEHa BUBYEHHIO HEOIOTi3MIB, @ came KibepHeonoriamiB, O NPUCYTHI B @aHTTOMOBHOMY TYPUCTUYHOMY
auckypci. OcHOBHa YacTuHa cTaTTi 6a3yeTbCa Ha BU3HAYEHHI NOHATTS “Heonoriam”, cnocobu ixX yTBOPEHHs Ta (OYHKLIOHY-
BaHHS B @HIITOMOBHOMY AMCKYPCi. [pUYnHM NOSIBM HEONOTi3MiB CTaHOBMATb OCOBNMBIIA iHTepec Ana NiHreicTiB. Hacamne-
pea, HanbinbL 04EBUOHOK MPUYMHOK € TEXHIYHWIA MPOrpec, PO3BUTOK ENIEKTPOHIKMA Ta KOMM'IOTEPHUX TEXHOMOTIN. [0BO-
pSiYM NPO MIHIBICTUYHI NPUYMHM, MOXHA BiA3HAYMTK, LLO HEONOri3MWN TAaKOX BUKOPWUCTOBYIOTLCH ANSA HadaHHSA NEeBHOMY
TBEpOKEHHIO abo crnoBy [OAATKOBOI BMPA3HOCTI, eMoLiiHOro 3abapeneHHs, Wwob kpalle nepegaty novyTrs Ta emouii
B NPOLECI CMiNKyBaHHS. MNprUYMHM NOSBM HEOMOTi3MIB CTAHOBNATE OCOGMMBUIA iHTEPEC AN NIHIBICTIB.

OpfHvM i3 ronoBHMX 3aBAaHb MPUKMAAHOI NIHIBICTUKM € BAOCKOHANEHHS ENeKTPOH CIIOBHWKM, WO nonerwy-
toTb pobOTYy MIHrBICTIB | NepeknagadiB 3aBAsKM Cy4aCHOMY [Kepeny MOMOBHEHHS CMOBHWKOBOrO 3amnacy aHrmin-
CbKoi MoBW. Mu BipMMO, L0 KiBEpHETUKA MOXE CRyryloTb MKEPENOM MOBHUX HEONOri3MiB, a came KibepHeosnoriamis,
Wwo 3'aBunucs sk notpeba y BMSIBMEHHI HOBUX MPWUCTPOIB, SBULY, MpoLUeciB, ki BinobpaxalTb B PO3BUTOK HaykKo-
BO-TEXHIYHOrO nporpecy. BoHW €KOHOMNSATb PecypcuM MUCIIEHHS, iHWUMW CnoBaMu, BOHU BUKOHYHOTb eHepro3be-
piratoyy DYHKLiO, 3acHOBaHy Ha MEepeTBOPEHHS 3aranbHOi NeKCWKW, Wob He nepeBaHTaxyBaTW MO30K FHOAVHM
abConTHO HOBI NeKCUYHI oguHuLi. MepexeBa aHrmilicbka MoBa sik abCOMOTHO HOBUIA MOBHWIA PEXUM Yy BipTyarbHii
MepeXi PO3KBITAE y CAKOMIN NULLIHOCTI, BiNbLUICTb HETULIEHIB BUSIBMSATL 0COBNMBY NnepeBary 40 Hel.

3 nosiBoto BHOAKETHNX NOJOPOXKEN TYpU3M nepectaB OyTu PO3KILLLLI, AOCTYMHOK NKLLE 3aMOXHWM BEPCTBaM Hace-
TNIEHHS1, WO MOpPOAMNO LWMPOKUIA BUOIp BapiaHTIB Ans BCiX BMAIB Bignoumsaroumnx. Lia TeHaeHUia mae sk nepesaru, Tak
i HeQOMiKK, OCKINbKM TYPY3M NPUHOCUTL MO3UTUBHI EMOLLT Ta CTUMYIOE MiCLIEBY €KOHOMIKY, OfHaK BiH TAKOX MOXe 3aB-
4aTu WKoaM MiCLLeBMM eKocucTeMaM i 3aB4aTy LWKOAM MICLLEBOMY HaceneHHo. HoBWi nonynsipHui cnocib XuntTsi, NocTKo-
BigHa peanbHiCTb, NOBCAKAEHHI CTPecK Ha pobOTi CNPUYUMHUMM NOSIBY YUCTIEHHMX HEOSOTi3MIB Y cdhepi Typuamy.

Knro4yoBi cnoBa: anckypc, Heonoriamu, kKibepHeonoriamm, TYPUCTUYHUIA LUCKYPC.

The article is devoted to the study of neologisms, namely cyberneologisms, which are present in the English-language
tourist discourse. The main part of the article is based on the definition of the concept of "neologism", the methods of
their formation and functioning in the English-language discourse. The reasons for the appearance of neologisms are of
particular interest to linguists. First of all, the most obvious reason is technical progress, the development of electronics
and computer technologies. Speaking of linguistic reasons, it can be noted that neologisms are also used to give a certain
statement or word additional expressiveness, emotional coloring, in order to better convey feelings and emotions in the
process of communication. The reasons for the appearance of neologisms are of particular interest to linguists.

One of the main tasks of applied linguistics is the improvement of electronic dictionaries, which facilitate the work of
linguists and translators thanks to a modern source of replenishing the vocabulary of the English language. We believe
that cybernetics can serve as a source of linguistic neologisms, namely cyberneologisms that appeared as a need to
identify new devices, phenomena, processes that reflect the development of scientific and technological progress. They
save thinking resources, in other words, they perform an energy-saving function based on the transformation of common
vocabulary so as not to overload the human brain completely with new lexical units. Network English as a completely new
language mode in the virtual network is blooming in shining splendor, most netizens show a special preference for it.

With the advent of budget travel, tourism has ceased to be a luxury available only to the wealthy, which has given rise to a
wide range of options for all types of vacationers. This trend has both advantages and disadvantages, as tourism brings positive
emotions and boosts the local economy, but it can also damage local ecosystems and harm local people. The new popular way
of life, the post-Covid reality, everyday stress at work caused the appearance of numerous neologisms in the field of tourism.

Key words: discourse, neologisms, cyberneologisms, touristic discourse.

IMocranoBka mpo0aemu. MoBa — Hag3BUYAWHO
nuHamivyHa. Po3BHUTOK Oyab-sKOi MOBU 3yMOBICHHI
pi3HOMaHITHUMHA (DaKTOpaMH SK JIHTBAIBHUMH, TaK
1 eKCTpaJliHBAIbHUMHU. Y MeXax KOTHITHMBHO-IIHC-
KypCUBHOI MapajurMi Cy4acHOIO MOBO3HABCTBa
ICHye TEHJACHINSI 10 TOTITHOICHOTO JIOCHiKEHHS
0CcOOIMBOCTEH Oprasizalii KOMyHIKaTUBHOT B3a€MO-
nii. 3anexxHo Bij cepu BKUBaHHS, HEOJOTI3MHU PO3-
BHUBAIOTKLCS OUTBIN Y¥ MEHIN akTUBHO [1, c. 10].

3a3BUyail BUHUKHEHHSI HOBOTBOPIB TICHO ITOB’sI-
3aHO MEPEeayCiM 3 MO TUKO-EKOHOMIUHUMH 3MiHAMH
Y CYCIJIBCTBI. 3 HAA3BHYAWHO CTPIMKHAM PO3BUTKOM
KibepTexHomnoriil y (oKyci yBaru JOCTIIHUKIB OIH-
HUJIACSI KaTeropisi JUCKypCy Ta MOCHIIMBCS 1HTEpeC
JIO0 aHai3y HOoTo pi3HOBUIB.

AHaJii3 ocTaHHIX AocaiTxKeHb i myOmikamin. Sk
BiJIOMO, ITPOIIEC TIOTIOBHEHHSI CHCTEMH MOBU HOBOIO
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JIEKCHKOIO 3aBXK/IM MPEJICTaBISIB 0COONMBUIL iHTEpEeC
JUTst HayKoBIIiB. [Iporiecu Heoorizartii 10 CIti Ky BaId
Taki jiarBictH, sk [. M. KaGanosa, 1. II. Cymixos,
JI. M. Omensuenko, I. I. Mypxko, A. A. XapkoBcbKka
Ta iHNN. BHBYEHHSAM HEOJNOTi3MIB B aHDIIHCHKIii
MoBi 3arimanucs M. O. Illyroma, I. B. Apnonba,
10. A. 3annwmii, C. M. €nikeesa, I. 1. EMipcyiHoBa,
10. O. Xnykrenko, O. O. CemiBanosa, T. A. IlIkypko,
A. B. SsxoB, O. M. bonmapenko, O. I. Ilixym
C. I. Bonkosa, O. B. JImutpyk, K. B. Jlucenxo.
Oco0aMBOCTI aHIVIIMCHKOTO CIIOBOTBOPY BHCBITIIO-
I0ThCSI B cTarTsx Ta MoHorpadisx B. 1. 3aborkinofi,
C. 1. AmnaropueBoi, I. b. Anrpymmunoi. Poborn
BHUIIIE€3a3HAUECHUX aBTOPIB YTBOPHIM TEOPETHUHY
0a3y maHoro JociipkeHHs. ExcTpamiHrBanbHI MpH-
YUHH BUHUKHEHHS HEOJIOTi3MIB y MOBI JIOCIIDKY-
Banu Oararo JiHrBicTiB, 30kpema A. A. bparina,
B. L. 3a0otkina, IO. C. Copokin, FO. A. 3aunuii Ta
iHmn. Maibke KOXHY TOIWHY B aHIVIIHCBHKIA MOBI
3’SIBJISIETHCS. HOBE CJIOBO, 1110 CTaBUTh IE€pe. AOCIif-
HUKaMU 3aBJIaHHS HE TUTbKU (iKcallil HOBOyTBOPEHb,
ase i BUBYCHHS PI3HUX ACMEKTiB 1X (yHKIIOHYBaHHS
[2, c. 85-89].

Taki HOBOTBOpM TOKa3ylOTh 3JIaTHICTH MOBH
BiIOOpakaTH AWHAMIYHHA  PO3BUTOK  CYCIIiIhb-
CTBa, BIATBOPIOIOUM U 3aKpITUTIOIOYM I1i HOBI ifei
1 TOHSTTS, TOMY MOBA, 30KpeMa ii JISKCHYHUH 3arac,
0e3nepepBHO IMOMOBHIOETHCSI HOBUMH JIEKCHUYHHMU
onuHMIIIMUA. Heosiorismu CrpuiMaroThCsl SIK HOBI
CJIOBa Ta TMOIIUPIOIOTHCS 3aBISIKK IMPeci Ta 1HIIMM
3aco0aM Mac-Mefia, TOMy IO MOBa MHTTEBO pea-
T'y€e Ha TIOSBY HOBUX peaiii, Ha moii m1o0asbHOTO
MaciTaly, 0TOXX MOBa KibeprnpocTopy Oarara Ha Taki
HOBOTBOpH [2, c. 85-89].

Meta crarTi nonsrae y BUSIBICHHI crieliuiku
BUKOPUCTAHHS KiOEPHEONOTi3MIB B aHIJIOMOBHOMY
TYPUCTHYHOMY AUCKYPCI.

IMocranoBka npodiaemu. Bapro 3BepHyTH yBary
Ha Te, 10 MOBa € HaJA3BUYaHO ITUHAMi4HOIO0. BoHa
Ma€ 3[aTHICTh MIPUCTOCOBYBATHCH 0 HOBUX TEHJICH-
il PO3BUTKY CYCITiJIbCTBA T ONMUCYBATH iX, YTBOPIO-
oud HOBI cjoBa. OTke, € HEOOXIAHICTh TOCIIIUTH
YTBOpEeHHs Ha (DYHKIIIOHYBaHHS KiOEpHEOIOTi3MiB
came B TypUCTHUHIH cdepi.

[IpyyrHN TOSIBM HEOJIOTi3MIB CTaHOBJISITH OCO-
OnmuBuil iHTepec Juist JiHrBicTiB. Hacamnepen, Haii-
OB OUEBUIHOIO TIPUIMHOIO € TEXHIYHUN TIPOTPEC,
PO3BHUTOK EJIEKTPOHIKH Ta KOMITTOTEPHUX TEXHOJIO-
riii. ToBopsium PO JIHTBICTHYHI TPUYUHH, MOXKHA
Bi3HAYMTH, IO HEOJOTI3MU TAaKOX BHKOPHUCTOBY-
IOTBCSI 7Sl HaJaHHS IE€BHOMY TBEPKEHHIO abo
CJIOBY JIOJIaTKOBOI BUPA3HOCTI, EMOIIIMHOTO 3a0apB-
JIeHHs1, 1100 Kpalie IepeiaTd MOYyTTS Ta eMOIIil
B Iporieci ciinkyBanss [3, ¢. 16-19].
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OcHoBHuM 3acib iHpopmartii 00poOKoIo € cydacHi
€JIEKTPOHHI MaIIMHU 00poOKH iH(popMarii (KoMI ' 10-
TepH), sIKi BCTUTalOTh BUKOHYBaTH HU3KY (yHKIIN
IHTEJIEKTYaJIbHOI JisUIbHOCTI J1romuHU. OCHOBHOIO
MeTol0 KibepHeTnkn Oyno obuncieHHs iHpopma-
IIii, aje MOTIM BOHA 3HANIIIOB CBOE BiTOOpaskeHHS
B JIHTBICTUIIl NIJISXOM CTBOPEHHSI CIOBHHKIB Ha
KOMIT'IOTEpi Hayka Ta HporpaMyBaHHs, [HTepHeT Ta
NpUKJIaIHa JIHTBICTHKA.

OpfHMUM 13 TOJIOBHUX 3aBJIaHb MPHUKJIATHOT JIIHTBi-
CTUKHM € BIOCKOHAJICHHS €JIEKTPOH CIIOBHUKH, IO
MOJIETIITYIOTh POOOTY JIHTBICTIB 1 TepekyanadiB
3aBISIKM CyYaCHOMY JDKEpETy IONOBHEHHS CIIOB-
HUKOBOTO 3amacy aHIIiHChKoI MOBH. Mu Bipumo,
o KidepHEeTHKa MOXKE CIYTYIOThb JDKEPEJIOM MOB-
HUX HEOJIOTi3MIB, a came KiOepHEOJIOri3MiB, M0
3’SIBUIHCS SIK TIOTpeba y BHSIBICHHI HOBUX IIPH-
CTpOIB, SBHII, MIPOIIECIB, AKi BiqOOpaXKalTh B PO3-
BUTOK HayKOBO-TE€XHIYHOrO Tmporpecy. BoHu exo-
HOMJIAITh PECYpPCH MHCJICHHS, IHIIMMH CJIOBaMH,
BOHM BHUKOHYIOTH eHepro3oepirarouy (yHKIIitO,
3aCHOBaHYy Ha IEPETBOPCHHS 3arajbHOI  JIeK-
CHKH, 1100 HE MepeBaHTaKyBaTH MO30K JIHOOUHU
a0COJIFOTHO HOBI JIEKCUYHI OTUHULII.

OmHHUM 13 TOJIOBHUX 3aBJIaHb MTPHUKJIATHOI JIIHTBi-
CTHKH € BJIOCKOHAJICHHS EJICKTPOHHUX CIIOBHHUKIB,
10 TOJIETIIYIOTh POOOTY JIIHIBICTIB 1 TIepeKIaiadiB
3aBJISIKM CyYaCHOMY JIXKepely MOIOBHEHHS CIIOBHU-
KOBOTO 3aIacy aHTIChKOI MOBH. Mu BipHMO, 110
KibepHETHKa MOXKE CIYTyIOTb JKEpEeiOM MOBHHUX
HEOJIOTI3MIB, a caMe KiOepHEOJIOTi3MiB, IO 3’SBU-
nHcs K TOTpeda y BUSIBICHHI HOBUX MPUCTPOIB,
SIBUII, TIPOIIECIB, sIKi BigoOpa)karOTh B PO3BHTOK
HayKOBO-TE€XHIYHOTO mporpecy. BoHn exkoHOMIATH
pecypcu MHUCICHHS, IHUIMMHU CJIOBaMM, BOHM BHUKO-
HYIOTh eHeprosoepiratouy (yHKLiIO, 3aCHOBaHy Ha
MIePETBOPEHHS 3arajibHOI JIEKCHKH, 1100 HE MepeBaH-
Ta)KyBaTH MO30K JIFOJIMHHA a0COIFOTHO HOBI JICKCHYHI
omunwutii [7, c. 106—108].

CtBOpeHHS €IIEKTPOHHO-00UNCITIOBATEHUX
MmammH, abo EOM, y 40-x pp. 20 cr mana Bupi-
IajJbHEe 3HAUCHHS [UIL PO3BUTKY KiOEpHETHKH
(M. hon Heiiman Ta in.). 3 BUHAIIEHHIM KOMITTOTe-
piB 3'ABHJIMCS MPHHIUIIOBO HOBI MOXIIMUBOCTI JUISI
JIOCITI/PKEHHS 1 CTBOPEHHS CKJIaHUX CHCTEM yTpaB-
JIHHS PI3HUMHE TpOIlecamMu B 0araTbox cdepax HayKu
1 TEXHIKH.

Hazea Oyna Bmepmie 3actocoBaHa HopGeprom
Binepom y 1948 pomi B pe3ynbraTi CrHiBmpaii Mix
MareMaTukoM BinepoM i1 Komeramu 3 IHIIMX JIHC-
LMIUTIH: BOHHM HOMITHJIM, 1[0 BOHM MAalOTh CXOXI
iHTepecH, aje He Oyno HasBW, MO0 00’ €THATH iXHI
inTepecu. Bonu oOpanu KiOepHETHKY, KepyBaHHS
CyOTUTpaMH Ta CHUIKYBaHHS MiXK TBapuHAMHU
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1 MalllMHAMH, TAKUM YHHOM BiJJOOpaKaIOuM SIK TEX-
HOJIOTIYHI, TaK 1 OIlOJIOrIYHI CHCTEMH, IO MarOTh
Oarato crmiipbHHX XapakrepucTuk. Hopbepr Binep,
MaTeMaTHK, IHXEeHep 1 colianbHui (inocod, BBiB
CJIOBO «KiOepHeTHKa» 3 rpelr ciioBo (kybernstss), mo
O3HaYa€e «KepMaHUY» ab0 «HACTABHUKY, SIKE 3yCTpi-
yaeThes HaBiTh y [lnaroHa, MPUCBSIYEHI OITUCY MHC-
TELTBA KEPYBAHHS CYJHOM.

Kibepaernune (iHpopmariiiHe) MOAETIOBAaHHSI
(hyHKIIOHATPHUX MEXaHI3MiB € OCHOBOIO ISl JTislTb-
HOCTI MO3KY (MeXaHi3M BinoOpakeHHsS) 1 BiAHO-
CUTBCSI JIO TMPOIIECIB BHUIIOI HEPBOBOI JisUIBHICTIO,
MepETUHAIOYM 3 KOTHITHBHOIO IIIHTBICTHUKOIO, SIKa
JOCHIKYE BUHUK 3pa3Kd MOBJICHHS, BKJIIOYAI04U
crocoou oTpuMaHHs, 00poOKH, 30epiraHHs Ta BUKO-
puctanHs iHdopmalis, SIKy JIOAW OTPUMYIOTH Pi3-
HUMH KaHajaMH{, a TaKoX 3arajbHi NPUHIMIH, SKi
KEpYIOTh MIPOIIECOM MHCIICHHS, 320e3MeuyIoTh Tiepe-
Jlady 3HaHb, CTBOPEHHS KOHIIENTYalbHOT KapTHHU
cBity [7, c. 106—108].

3arajgpHe 3HAYEHHS KiOEpHETHKH B KOTHITHUBHIHN
HayIli MO)KHA BU3HAYUTH B HACTYTIHI aCIICKTH:

— dinocodchkuii — KibepHEeTHKA Jja€ HaM HOBHUH
OIS Ha CBIT, HA SIKOMY IPYHTYETBCS POJIb 3B SI3KY,
yIpaBIIiHHS iH(QOpMAIli€o, OpraHizailii, B3aeMoO-
3B’SI3Ky Ta WMOBIPHICTh, a KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA
TOB's13aHa 3 MOBHUM 00Pa30M CBITY;

— couianbHa — Ki0epHETHKa /1a€ HOBE YSIBICHHS
PO OpraHi3allilo CYCIiIbCTBA B 3arajibHOTO, a (PyHK-
1lisl KOTHITHBHOT JIIHTBICTUKH 0a3y€ThCsI HA aHTPOIIO-
IIEHTP CUCTEMHUH ITiIXi;

— 3araJbHOHAYKOBHUH acIleKT BinoOpaxaeThbCs
y TPbOX HalpsIMKax: IO-Teplie, KibepHeTHKa Mpo-
MOHY€ 3arajbHOHAYKOBI TOHSTTS JJIsI KOTHITUBHOI
HayKH, & CaMe B KOT'HITUBHOI JIIHIBICTUKH, OCKLIBKH
YIPaBIiHHS CKJIAJHUMHU JUHAMIYHUMH CHCTEMaMU
€ 3araJibHi TPOIECH; TO-Ipyre, KiOepHETHKa aae
HayIli HOBI METOJH JIOCIiPKEHHS HMOBIPHOCTI, CTO-
XaCTHYHOCTi, KOMI'IOTEPHOTO MOAETIOBAHHS TOILO.
TakuM 4YMHOM, L€ TEPETYKYETHCS 3 KOTHITHBHOT
JHTBICTHKH Yepe3 MpolecH 30epiranns ta 00pooku
iH(opMarisi; To-TpeTe, Ha OCHOBI (DYHKITIOHATBHOTO
ITiIXOly «CHTHAJ-BINOBIE» KiOepHETHKa (PopMye
rinoTe3y Mpo BHYTPINIHINA 3MICT 1 TOOYIOBY CHCTEM,
SIKI MOXYTb OyTH TIEpPEBIPSETHCS B XOJ1 JETaIbHOTO
JOCHIJKEHHSI, TIOPIBHIOIOUH JIIONMHY 31 CKJIaIHOIO
CHUCTEMOIO SIKMH TIpaloe sfK Komm 'rorep (OoTpu-
MaHHs, 30epiraHHs, oOpoOka iHdopMmarllii Ta oTpH-
MaHHS KIiHIIEBOTO pe3ynbTary). ToMy NpaKkTHIHO
KOXKEH TTOCTYJIAT, 110 CTOCYEThCSI KOTHITUBHY JIIHTBi-
CTHKY TaKO)X MOYKHA 3aCTOCYBaTH A0 KiOEpHETHKH.
3arajbpHOBIZIOMO, IO KOTHITHMBHA HayKa IOIJIUHAE
pi3HI HayKHd, 100 MOSICHUTH, SK MPAIIOE JIOICHKUAN
pO3yM a KibepHeTHKa IPEACTABIISE TIParHeHHS 3a0¢3-

TIEYUTH KOTEPEHTHICTh 1 HEXKUTTE3NATHICTH TOsC-
HEHHS I[UX MMOCTIMHO BIIOPSIKOBAaHUX SIBUII (HATIPH-
KJIaJ1, YIIOPSIKOBaHA IMTOBE/IIHKA 1 TTi3HAHHS) [9];

— METOJOJIOTTYHUI — BUBYEHHS KOIHITUBHOI CHC-
TEMH MUCIEHHS, 11 (YHKIIOHYBaHHS BHKOPHCTO-
BYETBCSI I BHUCYHEHHS TillOT€3 IPO MEXaHI3MH
3arajgbHHUX MICUXIYHUX MPOIIECIB Y KOTHITUBHA HayKa,
TOOTO BepOami3alisi KapTUHU CBITY, KOHLENTYyai3a-

11is1, TOIIO);
—  TexHIYHA  —  Tranmy3b  KiOCpPHETHKH
(cTBOpEHHS TIPUHITUIIIB KOMIT FOTEpIB,

poboris, 1K, mo po3BuHy M TEeHAEHIIO KiOepHe-
TH3amii Ta iHpopMaru3allii HemMae JHIIe HayKOBOTO
3HaHHS, a i ycix chep xurTs [8].

IcHYIOTB TpH OCHOBHI (PaKTOPH, SIKI BUKITUKAIOTh
kibepHeonorizm. [lo-miepiie, MIBHIAKUI PO3BUTOK
IaTepHeTy € 00'€eKTHBHOIO YMOBOIO (HDOPMYBaHHS
kibepreomnorismy [6]. Ilo-mpyre, 3pocTaroda Kib-
KiCTh HETH3MHIB € BaXKJIMBOIO YMOBOIO (hOPMYBaHHs
KibepHeonorizmy. JItonchKuil IHCTHHKT BiIMOBUTHCS
BiJl CTaporo AJisi HOBOTO, MEHTAJIITET KOPHCTYBauiB
MOB IITYKAaTH PI3HOMAaHITHOCTI Ta 3MiH 4acTo € Mpu-
YHHOIO eBOtoNi cioBa. [lo-Tpete, cama Mepexena
MOBa Ma€ YapiBHy yMOBY. MepexeBa aHIIiChbKa
MOBa SIK a0COJIIOTHO HOBUI MOBHHI PEKUM Y BIpTy-
aNbHIN MepesKi PO3KBITAE Y CSIFOYiH MUIIHOCTI, O11b-
IIICTh HETHUIICHIB BUSBJISIIOTH OCOOJIMBY IIEPEBary 10
Hei [5].

KibGepHeomnori3My MOMUPIOIOTECS Y BCIX cdepax
JFOJICHKOTO JKUTTA. He € BHHATKOM 1 TypUCTHYHA
ctepa.

For electronic tickets (e-tickets) as used by airlines,
see electronic ticket. For the Disneyland fanzine with a
similar name, see The “E” Ticket. The phrase E ticket
(or E ticket ride) refers to an unusually interesting,
thrilling or expensive experience. It derives from
the admission ticket system used at Disneyland and
Magic Kingdom theme parks before 1982, in which
the E ticket (officially termed “E coupon”) admitted
the bearer to the newest, most advanced, and/or most
popular rides and attractions [10].

Major CRS operations that book and sell tickets
for multiple airlines are known as global distribution
systems (GDS). Airlines have divested most of their
direct holdings to dedicated GDS companies, who
make their systems accessible to consumers through
Internet gateways. Modern GDSes typically allow
users to book hotel rooms and rental cars as well as
airline tickets. They also provide access to railway
reservations in some markets although these are not
always integrated with the main system [10].

E-Tourism is the use of new technologies for
activities such as online booking, portals of touristic
destinations that contain information valuable for
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travelers. UNCTAD has developed the e-Tourism
Initiative, with the aim of helping developing countries
to make the most of their tourism potential. The idea,
based on public/private sector collaboration, is to
give developing destinations the technical means
for marketing and selling their own tourism services
online [10].

CyJacHa cTafisi pO3BUTKY HEOJOTil XapaKTepu-
3y€ThCSI KOMIUIEKCHOIO PO3POOKOI0 TeM MPUPOIU Ta
¢yHKIioHyBaHHS Heonori3mis. Heosoris posmmpuia
MEXi pO3YMIHHS TEpPMiHa «HEOJIOTi3M» — i1 HOBOIO
JICKCUKOIO Cy4YacHI JIHTBICTU PO3YMIIOTh SK 0€3I10-
CepeIHbO HOBI JIGKCEMH, a i 3BUYHI CJIOBA i BHUCJIOB-
JIIOBaHHS, OTPUMAJM HOBOTO CEHCY — CEMaHTHUYHI
g (YHKIIOHAIBHI HeoJorizMu. TeHAeHIis 10 po3-

HIMPEHHS TIOHSITTS «HEOJIOTI3M» XapaKTepHa SK JUIs
BITUM3HIHOI, TaK 1 I 3apyOiKHO{ JIIHTBICTHUKH,
1 3apa3 € yHiBepcalIbHOIO [6].

BucHoBku. 3 10sBOI0 OMOKETHHX ITOJOPOKEH
TYpU3M TIiepecTaB OyTH pPO3KIIIIII0, JOCTYITHOIO
JHIIEe 3aMOKHUM BEPCTBaM HACEJIEHHS, 10 TOpPo-
JIAJIO TIUPOKUH BUOIp BapiaHTIB JJI BCIX BUIIB Bifl-
nounBarounx. Ll TeHmeHLis Mae sIK mepeBaru, Tak
1 HEIOJIKH, OCKIUTBKH TypU3M MPUHOCUTH TTO3UTHBHI
eMOLil Ta CTUMYIIIOE MICIIEBY €KOHOMIKY, OTHaK BiH
TaKOK MOKE 3aBJaTH IIKOAN MiCIIEBUM €KOCHCTEMaM
1 3aBIaTH IIKOIU MICIIEBOMY HacelieHH. Howuii
MOMYJSIPHANA CIIOCIO KHUTTSI, TOCTKOBITHA peab-
HICTh, TIOBCAKJEHHI CTpecH Ha POOOTI CIIPUYHHUIH
MOSIBY YMCJICHHHUX HEOJIOT13MIB y cepi Typusmy.
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